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ה֚וֹי1
हाय
H1945

אֲרִיאֵל֣
अरीएल
H0740

ל אֲרִיאֵ֔
अरीएल
H0740

קִרְיַת֖
नगर
H7151

חָנָה֣
डेरा–डाला
H2583

דָוִד֑
दाऊद–ने
H1732

סְפ֥וּ
जोड़ो
H5595

שָׁנָה֛
वषर्
H8141

עַל־
पर–

שָׁנָה֖
वषर्
H8141

חַגִּ֥ים
पवर्
H2282

פוּ׃ יִנְקֹֽ
घूमें

परमेशवर कहता है, “अरीएल को देखो! अरीएल वह स्थान हैं जहाँ दाऊद ने छावनी डाली थी। वषर् दो वषर् साथ उत्सवाें के पूरे चक्र तक गुजर जाने दो।

וַהֲצִיק֖וֹתִי2
और–तंग–करंूगा–मैं
H6693

אֲרִיאֵל֑ לַֽ
को–अरीएल
H0740

וְהָיְתָ֤ה
और–होगा
H1961

אֲנִיָּה֙ תַֽ
िवलाप
H8386

אֲנִיָּ֔ה וַֽ
और–शोक
H0592

יְתָה וְהָ֥
और–होगी
H1961

י לִּ֖
मेरे–िलए

ל׃ כַּאֲרִיאֵֽ
जैसे–अरीएल
H0740

तब मैं अरीएल को दण्ड दूगँा। वह नगरी दु:ख और िवलाप से भर जायेगी। वह एक एसेी मेरी बिल वेदी होगी िजस पर इस नगरी के लोग बिल चढ़ायेंगे!

וְחָנִ֥יתִי3
और–डेरा–डालूंगा–मैं
H2583

כַדּ֖וּר
जैसे–गोला

עָלָיִ֑ךְ
पर–तुझ

י וְצַרְתִּ֤
और–घेरंूगा–मैं

עָלַיִ֙ךְ֙
पर–तुझ

ב מֻצָּ֔
चौकी
H4674

י ימֹתִ֥ וַהֲקִֽ
और–खड़ा–करंूगा–मैं

עָלַ֖יִךְ
पर–तुझ

ת׃ מְצֻרֹֽ
घेराबंदी
H4694

“अरीएल तेरे चाराें तरफ मैं सेनाएँ लगाऊँगा। मैं युद्ध के िलये तेरे िवरोध में बुजर् बनाऊँगा।

4֙ וְשָׁפַלְתְּ
और–नीची–होगी–तू
H8213

מֵאֶרֶ֣ץ
से–भूिम
H0776

רִי תְּדַבֵּ֔
बोलेगी
H1696

עָפָ֖ר וּמֵֽ
और–से–धूल
H6083

ח תִּשַּׁ֣
नीचा–होगा
H7817

אִמְרָתֵ֑ךְ
कहावत–तेरी

הָיָה וְֽ֠
और–होगी
H1961

כְּא֤וֹב
जैसे–भूत
H0178

מֵאֶרֶ֙ץ֙
से–भूिम
H0776

ךְ קוֹלֵ֔
आवाज़–तेरी

וּמֵעָפָ֖ר
और–से–धूल
H6083

ךְ אִמְרָתֵ֥
कहावत–तेरी

ף׃ תְּצַפְצֵֽ
फुसफुसाएगी
H6850

मैं तुझ को हरा दूगँा और धरती पर िगरा दूगँा। तू धरती से बोलेगा। मैं तेरी आवाज एसेे सुनूगँा जैसे धरती से िकसी भूत की आवाज उठ रही हो। धूल से मरी—
मरी तेरी दुबर्ल आवाज आयेगी।”

וְהָיָה5֛
और–होगा
H1961

ק כְּאָבָ֥
जैसे–धूल
H0080

ק דַּ֖
बारीक
H1851

הֲמ֣וֹן
भीड़

זָרָ֑יִךְ
शत्रुआें–तेरे–की

ץ וּכְמֹ֤
और–जैसे–भूसा
H4671

עֹבֵר֙
उड़ता–हुआ

הֲמ֣וֹן
भीड़

ים רִיצִ֔ עָֽ
भयानकाें–की
H6184

וְהָיָה֖
और–होगा
H1961

תַע לְפֶ֥
में–अचानक
H6621

ם׃ פִּתְאֹֽ
एकाएक
H6597

तेरे शत्रु धूल के कण की भाँित नगण्य हाेंगे। वहाँ बहुत से कू्रर व्यिक्त भूसे की तरह आधँी में उड़ते हुए हाेंगे।

ם6 מֵעִ֨
से

יְהוָה֤
यहोवा
H3068

צְבָאוֹת֙
सेनाआें–के

ד תִּפָּקֵ֔
दंिडत–होगी

עַם בְּרַ֥
से–गरजन
H7482

עַשׁ וּבְרַ֖
और–से–भूकंप
H7494

וְק֣וֹל
और–आवाज़

גָּד֑וֹל
बड़ी

סוּפָה֙
आंधी

ה וּסְעָרָ֔
और–तूफान

וְלַ֖הַב
और–लपट
H3851

אֵ֥שׁ
आग–की
H0784

ה׃ אוֹכֵלָֽ
खाने–वाली
H0398

सवर्शिक्तमान यहोवा मेघाें के गजर्न से, धरती की कम्पन से, और महाध्विनयाें से तेरे पास आयेगा। यहोवा दिण्डत करेगा। यहोवा तूफान, तेज आधँी और 
अिग्न का प्रयोग करेगा जो जला कर सभी नष्ट कर देगी।

https://biblehub.com/hebrew/1945.htm
https://biblehub.com/hebrew/740.htm
https://biblehub.com/hebrew/740.htm
https://biblehub.com/hebrew/7151.htm
https://biblehub.com/hebrew/2583.htm
https://biblehub.com/hebrew/1732.htm
https://biblehub.com/hebrew/5595.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/2282.htm
https://biblehub.com/hebrew/6693.htm
https://biblehub.com/hebrew/740.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/8386.htm
https://biblehub.com/hebrew/592.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/740.htm
https://biblehub.com/hebrew/2583.htm
https://biblehub.com/hebrew/4674.htm
https://biblehub.com/hebrew/4694.htm
https://biblehub.com/hebrew/8213.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/6083.htm
https://biblehub.com/hebrew/7817.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/178.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/6083.htm
https://biblehub.com/hebrew/6850.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/80.htm
https://biblehub.com/hebrew/1851.htm
https://biblehub.com/hebrew/4671.htm
https://biblehub.com/hebrew/6184.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/6621.htm
https://biblehub.com/hebrew/6597.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/7482.htm
https://biblehub.com/hebrew/7494.htm
https://biblehub.com/hebrew/3851.htm
https://biblehub.com/hebrew/784.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm


וְהָיָ֗ה7
और–होगा
H1961

חֲלוֹם֙ כַּֽ
जैसे–स्वप्न
H2472

חֲז֣וֹן
दशर्न
H2377

יְלָה לַ֔
रात–का
H3915

֙ הֲמוֹן
भीड़

כָּל־
सब–
H3605

הַגּוֹיִ֔ם
जाितयाें–की

ים הַצֹּבְאִ֖
युद्ध–करने–वालाें–की
H6633

עַל־
पर–

אֲרִיאֵל֑
अरीएल
H0740

וְכָל־
और–सब–
H3605

֙ צֹבֶי֙הָ
युद्ध–करने–वालाें–उसके
H6633

הּ דָתָ֔ וּמְצֹ֣
और–गढ़–उसकी

ים וְהַמְּצִיקִ֖
और–तंग–करने–वालाें
H6693

הּ׃ לָֽ
उसे

िफर बहुत बहुत देशाें का अरीएल के साथ नगर और उसके िकले के िवरोध में लड़ना रात के स्वप्न सा होगा। जो अचानक िवलीन होता है।

וְהָיָ֡ה8
और–होगा
H1961

כַּאֲשֶׁר֩
जैसे

יַחֲלֹ֨ם
स्वप्न–देखता–है

ב הָרָעֵ֜
भूखा
H7457

וְהִנֵּ֣ה
और–देखो
H2009

ל אוֹכֵ֗
खाता–है
H0398

֮ וְהֵקִיץ
और–जागता–है
H6974

ה וְרֵיקָ֣
और–खाली
H7386

֒ נַפְשׁוֹ
प्राण–उसकी
H5315

ר וְכַאֲשֶׁ֨
और–जैसे

יַחֲלֹ֤ם
स्वप्न–देखता–है

הַצָּמֵא֙
प्यासा
H6771

וְהִנֵּ֣ה
और–देखो
H2009

ה שֹׁתֶ֔
पीता–है
H8354

וְהֵקִיץ֙
और–जागता–है
H6974

וְהִנֵּ֣ה
और–देखो
H2009

ף עָיֵ֔
थका–हुआ
H5889

וְנַפְשׁ֖וֹ
और–प्राण–उसकी
H5315

ה שׁוֹקֵקָ֑
तड़पती–है
H8264

ן כֵּ֣
एसेे

הְיֶ֗ה יִֽ
होगा
H1961

֙ הֲמוֹן
भीड़

כָּל־
सब–
H3605

הַגּוֹיִ֔ם
जाितयाें–की

ים הַצֹּבְאִ֖
युद्ध–करने–वालाें–की
H6633

עַל־
पर–

הַ֥ר
पवर्त
H2022

צִיּֽוֹן׃
िसय्योन
H6726

ס
—

िकन्तु उन सेनाआें को भी यह एक स्वप्न जैसा होगा। वे सेनाएँ वे वस्तु न पायेंगी िजनको वे चाहते हैं। यह वैसा ही होगा जैसे भूखा व्यिक्त भोजन का स्वप्न देखे 
औऱ जागने पर वह अपने को वैसा ही भूखा पाये। यह वैसा ही होगा जैसे कोइर् प्यासा पानी का स्वप्न देखे और जब जागे तो वह अपने को प्यासा का प्यासा 
ही पाये। िसय्योन के िवरोध में लड़ते हुए सभी देश सचमुच एसेे ही हाेंगे। यह बात उन पर खरी उतरेगी। देशाें को वे वस्तु नहीं िमलेगी िजनकी उन्हें चाह है।

הִתְמַהְמְה֣ו9ּ
ठहरो
H4102

הוּ וּתְמָ֔
और–आश्चयर्–करो
H8539

עַשְׁע֖וּ הִשְׁתַּֽ
आनंद–लो

עוּ וָשֹׁ֑
और–िचल्लाओ

ׁכְר֣וּ שָֽ
मतवाले–हो–तुम
H7937

וְלאֹ־
और–नहीं–
H3808

יִן יַ֔
दाखमधु–से
H3196

נָע֖וּ
डगमगाओ
H5128

א ֹ֥ וְל
और–नहीं
H3808

ר׃ שֵׁכָֽ
मिदरा–से
H7941

आश्चयर्चिकत हो जाओ और अचरज मे भर जाओ। तुम सभी धुत्त होगे िकन्तु दाखमधु से नहीं। देखो और अचरज करो! तुम लड़खड़ाओगे और िगर जाओगे 
िकन्तु सुरा से नहीं।

י־10 כִּֽ
क्याेंिक–

ךְ נָסַ֨
उंडेला

עֲלֵיכֶם֤
पर–तुम

יְהוָה֙
यहोवा–ने
H3068

ר֣וּחַ
आत्मा
H7307

ה תַּרְדֵּמָ֔
गहरी–नींद–की
H8639

ם וַיְעַצֵּ֖
और–बंद–कर–दी

אֶת־
को–
H0853

ינֵיכֶם֑ עֵֽ
आखँें–तुम्हारी

אֶת־
को–
H0853

ים הַנְּבִיאִ֛
निबयाें
H5030

וְאֶת־
और–को–
H0853

רָאשֵׁיכֶ֥ם
िसराें–तुम्हारे

הַחֹזִ֖ים
दशीर्
H2374

ה׃ כִּסָּֽ
ढक–िदया
H3680

यहोवा ने तुमको सुलाया है। यहोवा ने तुम्हारी आखँें बन्द कर दी। (नबी तुम्हारी आखँें है।) तुम्हारी बुिद्ध पर यहोवा ने पदार् डाल िदया है। (नबी तुम्हारी बुिद्ध 
हैं।)

י11 וַתְּהִ֨
और–होगा
H1961

ם לָכֶ֜
तुम्हारे–िलए

חָז֣וּת
दशर्न
H2380

ל הַכֹּ֗
सब–का
H3605

֮ כְּדִבְרֵי
जैसे–वचन
H1697

פֶר הַסֵּ֣
पुस्तक–की

חָתוּם֒ הֶֽ
मुहरबंद
H2856

ׁר־ אֲשֶֽ
जो–

יִתְּנ֣וּ
देते–हैं
H5414

אֹת֗וֹ
उसे
H0853

אֶל־
को–
H0413

עַ יוֹדֵ֥
जानने–वाले
H3045

]הספר[
—

)סֵ֛פֶר(
पुस्तक

ר לֵאמֹ֖
कहकर
H0559

קְרָ֣א
पढ़
H7121

נָא־
कृपया–
H4994

זֶה֑
यह
H2088

וְאָמַר֙
और–कहता–है
H0559

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

ל אוּכַ֔
सकता–हूं
H3201

י כִּ֥
क्याेंिक

חָת֖וּם
मुहरबंद
H2856

הֽוּא׃
वह
H1931

मैं तुम्हें बता रहा हू ँिक ये बातें घटेंगी। िकन्तु तुम मुझे नहीं समझ रहे। मेरे शब्द उस पुस्तक के समान है, जो बन्द हैं और िजस पर एक मुहर लगी है।

https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/2472.htm
https://biblehub.com/hebrew/2377.htm
https://biblehub.com/hebrew/3915.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/6633.htm
https://biblehub.com/hebrew/740.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/6633.htm
https://biblehub.com/hebrew/6693.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/7457.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/6974.htm
https://biblehub.com/hebrew/7386.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/6771.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/8354.htm
https://biblehub.com/hebrew/6974.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/5889.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/8264.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/6633.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/6726.htm
https://biblehub.com/hebrew/4102.htm
https://biblehub.com/hebrew/8539.htm
https://biblehub.com/hebrew/7937.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3196.htm
https://biblehub.com/hebrew/5128.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7941.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/7307.htm
https://biblehub.com/hebrew/8639.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5030.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2374.htm
https://biblehub.com/hebrew/3680.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/2380.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/2856.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/4994.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3201.htm
https://biblehub.com/hebrew/2856.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm


ן12 וְנִתַּ֣
और–िदया–जाता–है
H5414

פֶר הַסֵּ֗
पुस्तक

֩ עַל
को

ר אֲשֶׁ֨
जो

א־ ֹֽ ל
नहीं–
H3808

ע יָדַ֥
जानता–है
H3045

סֵ֛פֶר
पुस्तक

ר לֵאמֹ֖
कहकर
H0559

קְרָ֣א
पढ़
H7121

נָא־
कृपया–
H4994

זֶה֑
यह
H2088

ר וְאָמַ֕
और–कहता–है
H0559

א ֹ֥ ל
नहीं
H3808

עְתִּי יָדַ֖
जानता–हूं
H3045

פֶר׃ סֵֽ
पुस्तक

ס
—

तुम उस पुस्तक को एक एसेे व्यिक्त को दे सकते हो जो पढ़ पुस्तक है और उस व्यिक्त से कह सकते हो िक वह उस पुस्तक को पढे़। िकन्तु वह व्यिक्त 
कहेगा, “मैं पुस्तक को पढ़ नहीं सकता क्याेंिक यह बन्द है और मैं इसे खोल नहीं सकता।” अथवा तुम उस पुस्तक को िकसी भी एसेे व्यिक्त को दे सकते हो 
जो पढ़ नहीं सकता, और उस व्यिक्त से कह सकते हो िक वह उस पुस्तक को पढे़। तब वह व्यिक्त कहेगा, “मैं इस िकताब को नहीं पढ़ सकता क्याेंिक मैं 
पढ़ना नहीं जानता।”

וַיֹּ֣אמֶר13
और–कहा
H0559

י אֲדֹנָ֗
आदोनाइर्–ने
H0136

יַעַ֚ן
क्याेंिक
H3282

י כִּ֤
क्याेंिक

נִגַּשׁ֙
िनकट–आती–है
H5066

הָעָם֣
प्रजा

הַזֶּ֔ה
यह
H2088

יו בְּפִ֤
से–मुंह–अपने
H6310

֙ וּבִשְׂפָתָיו
और–से–हाेंठाें–अपने
H8193

כִּבְּד֔וּנִי
सम्मान–देते–हैं–मुझे
H3513

וְלִבּ֖וֹ
और–िदल–उनका

רִחַק֣
दूर–है
H7368

נִּי מִמֶּ֑
से–मुझ

י וַתְּהִ֤
और–है
H1961

יִרְאָתָם֙
डर–उनका
H3373

י אֹתִ֔
मेरा
H0853

מִצְוַת֥
आज्ञा
H4687

ים אֲנָשִׁ֖
मनुष्याें–की
H0376

ה׃ מְלֻמָּדָֽ
िसखाइर्–हुइर्
H3925

मेरा स्वामी कहता है, “ये लोग कहते हैं िक वे मुझे प्रेम करते हैं। अपने मुख के शब्दाें से वे मेरे प्रित आदर व्यक्त करते हैं। िकन्तु उनके मन मुझ से बहुत दूर 
है। वह आदर िजसे वे मेरे प्रित िदखाते हैं, बस कोरे मानव िनयम हैं िजन्हें उन्हाेंने कंठ कर रखा हैं।

ן14 לָכֵ֗
इसिलए

הִנְנִ֥י
देखो–मैं
H2009

ף יוֹסִ֛
जारी–रखूंगा
H3254

יא לְהַפְלִ֥
आश्चयर्जनक–बनाना
H6381

אֶת־
को–
H0853

עָם־ הָֽ
प्रजा–

הַזֶּ֖ה
इस
H2088

הַפְלֵא֣
आश्चयर्जनक
H6381

וָפֶלֶ֑א
और–अद्भतु
H6382

בְדָה֙ וְאָֽ
और–नष्ट–होगी
H0006

חָכְמַת֣
बुिद्ध
H2451

יו חֲכָמָ֔
बुिद्धमानाें–उसके–की
H2450

וּבִינַת֥
और–समझ
H0998

נְבֹנָי֖ו
समझदाराें–उसके–की
H0995

ר׃ תִּסְתַּתָּֽ
िछप–जाएगी
H5641

ס
—

सो मैं इन लोगाें को शिक्त से पूणर् और अचरज भरी बातें करते हुए आश्चयर्चिकत करता रहूगँा। उनके बुिद्धमान पुरुष अपना िववेक छोड़ बैठेंगे। उनके 
बुिद्धमान पुरुष समझने में असमथर् हो जायेंगे।”

ה֛וֹי15
हाय
H1945

ים הַמַּעֲמִיקִ֥
गहराइर्–करने–वालाें
H6009

יהוָה֖ מֵֽ
से–यहोवा
H3068

ר לַסְתִּ֣
िछपाने–के–िलए
H5641

עֵצָה֑
योजना
H6098

וְהָיָה֤
और–है
H1961

בְמַחְשָׁךְ֙
में–अंधेरे
H4285

ם עֲשֵׂיהֶ֔ מַֽ
कायर्–उनके
H4639

וַיֹּ֣אמְר֔וּ
और–कहते–हैं
H0559

י מִ֥
कौन
H4310

נוּ רֹאֵ֖
देखता–है–हमें
H7200

י וּמִ֥
और–कौन
H4310

נוּ׃ יוֹדְעֵֽ
जानता–है–हमें
H3045

िधक्कार है उन लोगाें को जो यहोवा से बातें िछपाने का जतन करेंगे। वे सोचते हैं िक यहोवा तो समझेगा नहीं। वे लोग अन्धेरे में पाप करते हैं। वे लोग अपने 
मन में कहा करते हैं, “हमें कोइर् देख नहीं सकता। हम कौन हैं, इसे कोइर् व्यिक्त नहीं जानेगा।”

ם16 פְכְּכֶ֔ הַ֨
उलटफेर–तुम्हारा
H2017

אִם־
क्या–

מֶר כְּחֹ֥
जैसे–िमट्टी

הַיֹּצֵ֖ר
कुम्हार–की
H3335

ב יֵֽחָשֵׁ֑
िगनी–जाए
H2803

י־ כִּֽ
क्याेंिक–

ר יאֹמַ֨
कहेगा
H0559

ה מַעֲשֶׂ֤
रचना
H4639

֙ לְעֹשֵׂה֙וּ
को–बनाने–वाले–अपने

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

נִי עָשָׂ֔
बनाया–मुझे

וְיֵצֶ֛ר
और–गढ़ी–हुइर्–वस्तु
H3336

אָמַ֥ר
कहेगी
H0559

לְיוֹצְר֖וֹ
को–गढ़ने–वाले–अपने
H3335

א ֹ֥ ל
नहीं
H3808

ין׃ הֵבִֽ
समझता–है
H0995

तुम भ्रम में पड़े हो। तुम सोचा करते हो, िक िमट्टी कुम्हार के बराबर है। तुम सोचा करते हो िक कृित अपने कतार् से कह सकती है “तूने मेरी रचना नहीं की 
है!” यह वैसा ही है, जैसे घड़े का अपने बनाने वाले कुम्हार से यह कहना, “तू समझता नहीं है तू क्या कर रहा है।”

הֲלוֹא־17
क्या–नहीं–
H3808

עוֹד֙
अभी
H5750

מְעַט֣
थोड़ा
H4592

ר מִזְעָ֔
थोड़ा–और
H4213

ב וְשָׁ֥
और–लौटेगा
H7725

לְבָנ֖וֹן
लबानोन
H3844

לַכַּרְמֶל֑
में–कमेर्ल
H3759

וְהַכַּרְמֶ֖ל
और–कमेर्ल
H3759

לַיַּ֥עַר
में–जंगल

ׁב׃ יֵחָשֵֽ
िगना–जाएगा
H2803
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यह सच है: िक लबानोन थोड़े िदनाें बाद, अपने िवशाल ऊँचे पेड़ाें को िलये सपाट जुते खेताें में बदल जायेगा और सपाट खेत ऊँचे—ऊँचे पेड़ाें वाले सघन वनाें 
का रुप ले लेंगे।

וְשָׁמְע֧ו18ּ
और–सुनेंगे
H8085

בַיּוֹם־
में–िदन–
H3117

הַה֛וּא
उस
H1931

ים הַחֵרְשִׁ֖
बहरे
H2795

דִּבְרֵי־
वचन–
H1697

סֵפֶ֑ר
पुस्तक–के

פֶל וּמֵאֹ֣
और–से–अंधेरे
H0652

שֶׁךְ וּמֵחֹ֔
और–से–अंधकार
H2822

עֵינֵי֥
आखँें

ים עִוְרִ֖
अंधाें–की
H5787

ינָה׃ תִּרְאֶֽ
देखेंगी
H7200

पुस्तक के शब्दाें को बहरे सुनेंगे, अन्धे अन्धेरे और कोहरे में से भी देख लेंगे।

וְיָסְפ֧ו19ּ
और–बढ़ाएंगे
H3254

עֲנָוִי֛ם
नम्र
H6035

יהוָה֖ בַּֽ
में–यहोवा
H3068

שִׂמְחָה֑
आनंद
H8057

וְאֶבְיוֹנֵי֣
और–कंगाल
H0034

ם אָדָ֔
मनुष्याें–में–से
H0120

בִּקְד֥וֹשׁ
में–पिवत्र
H6918

יִשְׂרָאֵ֖ל
ियस्राएल–के
H3478

ילוּ׃ יָגִֽ
मगन–हाेंगे
H1523

यहोवा दीन जनाें को प्रसन्न करेगा। दीन जन इस्राएल के उस पिवत्रतम में आनन्द मनायेंगे।

י־20 כִּֽ
क्याेंिक–

ס אָפֵ֥
समाप्त–होगा
H0656

יץ עָרִ֖
भयानक
H6184

וְכָלָ֣ה
और–खत्म–होगा
H3615

לֵץ֑
ठट्ठा–करने–वाला
H3887

וְנִכְרְת֖וּ
और–काट–डाले–जाएंगे
H3772

כָּל־
सब–
H3605

קְדֵי שֹׁ֥
ताकने–वाले
H8245

וֶן׃ אָֽ
अधमर्–पर
H0205

एसेा तब होगा जब नीच और कू्रर व्यिक्त समाप्त हो जायेंगे। एसेा तब होगा जब बुरा काम करने में आनन्द लेने वाले लोग चले जायेंगे।

מַחֲטִיאֵ֤י21
पाप–कराने–वाले
H2398

אָדָם֙
मनुष्य–को
H0120

ר בְּדָבָ֔
से–वचन
H1697

יחַ וְלַמּוֹכִ֥
और–के–िलए–डांटने–वाले
H3198

עַר בַּשַּׁ֖
में–फाटक
H8179

יְקֹשׁ֑וּן
फंसाते–हैं
H6983

וַיַּטּ֥וּ
और–मोड़ते–हैं
H5186

הוּ בַתֹּ֖
में–शून्यता
H8414

יק׃ צַדִּֽ
धािमर्क–को
H6662

ס
—

(वे लोग दूसरे लोगाें के बारे में झूठ बोला करते हैं। वे न्यायालय में लोगाें को फँसाने का यत्न करते हैं। वे भोले भाले लोगाें को नष्ट करने में जुटे रहते हैं।)

ן22 לָכֵ֗
इसिलए

ה־ כֹּֽ
याें–
H3541

אָמַ֤ר
कहा
H0559

יְהוָה֙
यहोवा–ने
H3068

אֶל־
से–
H0413

ית בֵּ֣
घराना

ב יַֽעֲקֹ֔
याकोब–का
H3290

ר אֲשֶׁ֥
जो

ה פָּדָ֖
छुड़ाया
H6299

אֶת־
को–
H0853

אַבְרָהָם֑
अब्राहाम
H0085

א־ ֹֽ ל
नहीं–
H3808

ה עַתָּ֤
अब
H6258

יֵבוֹשׁ֙
लिज्जत–होगा
H0954

ב יַֽעֲקֹ֔
याकोब
H3290

א ֹ֥ וְל
और–नहीं
H3808

ה עַתָּ֖
अब
H6258

פָּנָי֥ו
मुख–उसका
H6440

יֶחֱוָֽרוּ׃
पीला–पड़ेगा
H2357

सो यहोवा ने याकूब के पिरवार से कहा। (यह वही यहोवा है िजसने इब्राहीम को मुक्त िकया था।) यहोवा कहता है, “अब याकूब (इस्राएल के लोग) को 
लिज्जत नहीं होना होगा। अब उसका मुहँ कभी पीला नहीं पड़ेगा।

י23 כִּ֣
क्याेंिक

רְאֹתוֹ בִ֠
जब–देखेगा–वह
H7200

יו יְלָדָ֞
बच्चाें–अपने–को
H3206

ה מַעֲשֵׂ֥
कायर्
H4639

י יָדַ֛
हाथाें–मेरे–का
H3027

בְּקִרְבּ֖וֹ
में–बीच–उसके
H7130

ישֽׁוּ יַקְדִּ֣
पिवत्र–करेंगे
H6942

י שְׁמִ֑
नाम–मेरा
H8034

֙ וְהִקְדִּי֙שׁוּ
और–पिवत्र–मानेंगे
H6942

אֶת־
को–
H0853

קְד֣וֹשׁ
पिवत्र
H6918

ב יַֽעֲקֹ֔
याकोब–के
H3290

וְאֶת־
और–को–
H0853

י אֱלֹהֵ֥
एलोहीम
H0430

יִשְׂרָאֵ֖ל
ियस्राएल–के
H3478

יצוּ׃ יַעֲרִֽ
भय–मानेंगे
H6206

वह अपनी सभी संतानाें को देखेगा और कहेगा िक मेरा नाम पिवत्र है। इन संतानो को मैंने अपने हाथाें से बनाया है और ये संतानें मानेंगी िक याकूब का पिवत्र 
(परमेश्वर) वास्तव में पिवत्र है और यें सन्ताने इस्राएल के परमेशवर को आदर देंगी।

וְיָדְע֥ו24ּ
और–जानेंगे
H3045

עֵי־ תֹֽ
भटके–हुए–
H8582

ר֖וּחַ
आत्मा–में
H7307

בִּינָה֑
समझ
H0998

וְרוֹגְנִ֖ים
और–बुड़बुड़ाने–वाले
H7279

יִלְמְדוּ־
सीखेंगे–
H3925

קַח׃ לֶֽ
िशक्षा
H3948

वे लोग जो गलितयाँ करते रहे हैं, अब समझ जायेंगे। वे लोग जो िशकायत करते रहे हैं अब िनदेर्शाें को स्वीकार करेंगे।”
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